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BILL 107 

An Act to Amend the 
Clean Environment Act 

1994 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 1 of the Clean Environment Act, 
chapter C-6 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by adding before the definition "regis
tration" the following: 

"regional solid waste commission" means a re
gional solid waste commission established under 
section 15.3; 

2 Paragraph 15.1(/)(a) of the Act is repealed and 
the following is substituted: 

(a) assist 

(i) a municipality or a corporation estab
lished under section 15.2 with any plan, 
works or undertaking 

(A) for the control, reduction, elimina
tion or prevention of contamination, or 

(B) for the establishment of any water
works or wastewater works, and 
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I..oi modifiant la I..oi sur 
l'assainissement de l'environnement 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decn!te: 

1 L'article 1 de la Loi sur l'assainissement de 
l'environnement, chapitre C-6 des Lois revisees de 
1973, est modifli par l'adjonction avant la defini
tion «conseil» de ce qui suit: 

«COmmission. regionale de gestion des matieres 
usees solides>> designe une commission regionale 
de gestion des matieres usees solides etablie en 
vertu de !'article 15.3; 

2 L'alinea 15./(l)a) de la Loi est abroge et rem
place par ce qui suit: 

a) aider 

(i) une municipalite ou une corporation 
constituee en vertu de !'article 15.2 dans ses 
projets, travaux ou entreprises 

(A) visant it controler, reduire, eliminer 
ou prevenir la pollution, ou 

(B) visant a etablir des ouvrages d'ad
duction d'eau ou d'evacuation des eaux 
usees, et 
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(ii) a regional solid waste commission with 
any plan, works or undertaking 

(A) for the control, reduction, elimina
tion or prevention of contamination, or 

(B) for the management of solid waste, 
including the collection and disposal of 
solid waste and the operation of solid 
waste collection and disposal facilities; 

3 Subsection 15.2(2) of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (a.1); 

(b) by repealing paragraph (b.1); 

(c) by repealing paragraph (d. I); 

(d) by repealing paragraph (h.1). 

4 The Act is amended by adding after section 
15.2 the following: 

15.3(1) The Lieutenant-Governor in Council 
may establish a regional solid waste commission 
for a region of the Province and may determine 
the name of the regional solid waste commission. 

15.3(2) The Lieutenant-Governor in Council 
may from time to time alter the boundaries of the 
region for which a regional solid waste commis
sion was established, and, when the Lieutenant
Governor in Council does so, the regional solid 
waste commission continues as the regional solid 
waste commission for the region as altered. 

15.3(3) A regional solid waste commission is a 
body corporate. 

15.3(4) A regional solid waste commission may 

(a) construct, acquire, establish, enlarge, con
trol, manage, maintain and operate solid waste 
collection and disposal facilities, 
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(ii) une commiSSion regionale de gestion 
des matii:res usees solides dans ses projets, 
travaux ou entreprises 

(A) visant a controler, reduire, eliminer 
ou prevenir la pollution, ou 

(B) visant la gestion des matieres usees 
solides y compris la collecte et !'elimina
tion de matieres usees solides et !'exploi
tation d'installations a ces fins; 

3 Le paragraphe 15.2(2) de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation de l'alinea a.1); 

b) par !'abrogation de l'alinea b.1); 

c) par /'abrogation de l'alinea d.1); 

d) par /'abrogation de l'alinea h.1). 

4 La Loi est modifiee par l'adjonction apres /'ar
ticle 15.2 de ce qui suit: 

15.3(1) Le lieutenant-gouverneur en conseil peut 
etablir une commission regionale de gestion des 
matieres usees solides pour une region de la pro
vince, et lui donner un nom. 

15.3(2) Le lieutenant-gouverneur en conseil 
peut, en tout temps, modifier les limites d'une re
gion pour laquelle est etablie une commission re
gionale des matieres usees solides, et lorsqu'il le 
fait, la commission est maintenue comme etant la 
commission de la region telle que modifiee. 

15.3(3) Une commission regionale de gestion des 
matieres usees solides est un corps constitue. 

15.3(4) Une commission regionale de gestion des 
matieres usees solides peut 

a) construire, acquerir, etablir, agrandir, con
troler, gerer, maintenir et exploiter des installa
tions pour la collecte et !'elimination des ma
tieres usees solides, 
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(b) provide a solid waste management service, 
including the collection and disposal of solid 
waste, to a person, 

(c) make arrangements and enter into agree
ments with a person with respect to the man
agement of solid waste, including the collection 
and disposal of solid waste, 

(d) operate solid waste collection and disposal 
facilities on behalf of a person, 

(e) acquire, hold and dispose of real or per
sonal property, 

(f) engage and pay personnel, 

(g) subject to the provisions of this or any 
other Act and to the provisions of regulations 
made under this or any other Act, finance any 
of its undertakings, 

(h) assess, charge and collect fees for services, 

(i) perform any function or duty fixed by or 
in accordance with the regulations, and 

(j) perform any function or duty, other than 
those set out in this Act and those fixed by or 
in accordance with the regulations, that is ap
proved by the Lieutenant-Governor in Council. 

15.3(5) The business and affairs of a regional 
solid waste commission shall be controlled and 
managed by the members of the regional solid 
waste commission appointed in accordance with 
this Act and the regulations. 

15.4(1) The membership of a regional solid 
waste commission shall be as follows: 
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b) fournir un service de gestion des matieres 
usees solides, y compris leur collecte et elimina
tion, a une personne, 

c) faire des arrangements et conclure des ac· 
cords avec une personne concernant la gestion 
des matieres usees solides, y compris leur col
lecte et elimination, 

d) exploiter des installations de collecte et d'e
limination des matieres usees solides pour le 
compte d'une personne, 

e) acquerir, detenir et aliener des biens reels 
ou personnels, 

f) engager et remunerer du personnel, 

g) sous reserve des dispositions de la presente 
loi ou de toute autre loi et des dispositions des 
reglements etablis en vertu de la presente loi ou 
de toute autre loi, financer l'une quelconque de 
ses entreprises, 

h) fixer le montant des redevances dues par 
une personne en contrepartie de services, en de~ 
mander le paiement et en effectuer le recouvre
ment, 

i) remplir toute fonction ou attribution etablie 
aux reglements ou conformement a ceux-ci, et 

}) remplir toute fonction ou attribution, autre 
que celles etablies en vertu de la presente loi et 
des reglements, qui est approuvee par le lieute
nant-gouverneur en conseil. 

15.3(5) r:activite et les affaires internes d'une 
commission regionale de gestion des matieres 
usees solides doivent etre controlees et gerees par 
ses membres nommes conformement a la presente 
loi et aux reglements. 

15.4(1) Une commission regionale de gestion des 
matieres usees solides est composee comme suit: 
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(a) one member for each participating munic
ipality, appointed by the municipality that the 
member represents; 

(b) not more than four members representing 
the participating unincorporated areas, other 
than participating Indian reserves, appointed 
by the Minister of Municipalities, Culture and 
Housing; and 

(c) not more than one member representing 
the participating Indian reserves, appointed 
jointly by the band councils of the reserves. 

15.4(2) The term of office of a member of a re
gional solid waste commission is three years. 

15.4(3) Notwithstanding subsections (I) and (2), 
the first members of a regional solid waste com
mission 

(a) shall be appointed by the Lieutenant-Gov
ernor in Council, on the recommendation of 
the Minister, and 

(b) shall serve for terms not exceeding three 
years, as fixed by the Lieutenant-Governor in 
Council. 

15.4(4) A member of a regional solid waste com
mission may be reappointed, but no person shall 
serve more than three consecutive three-year terms 
as a member. 

15.4(5) If a member of a regional solid waste 
commission for any reason does not complete the 
member's term of office, the municipality, the 
Minister of Municipalities, Culture and Housing, 
or the band councils, as the case may be, may ap
point a member for the remainder of the term. 

15.4(6) A regional solid waste commission shall, 
at least ninety days before the expiration of the 
term of office of a member of the commission, 
give written notice of the expiration 
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a) un membre pour chaque municipalite par
ticipante, nomme par la municipalite; 

b) pas plus de quatre membres representant 
les regions non constituees en municipalite par
ticipantes, autres que les reserves indiennes par
ticipantes, nommes par le ministre des Munici
palites, de la Culture et de !'Habitation; et 

c) jusqu'a un membre representant les reser
ves indiennes participantes, nomme conjointe
ment par les conseils des bandes de ces reserves. 

15.4(2) La duree du mandat d'un membre d'une 
commission regionale de gestion des matieres 
usees solides est de trois ans. 

15.4(3) Nonobstant les paragraphes (1) et (2), les 
premiers membres d'une commission regionale de 
gestion des matieres usees solides 

a) sont nommes par le lieutenant gouverneur 
en conseil sur recommandation du Ministre, et 

b) sont nommes pour un mandat d'une duree 
maximale de trois ans, tel qu'etabli par le lieu
tenant-gouverneur en conseil. 

15.4(4) Un membre d'une commission regionale 
de gestion des matieres usees solides peut etre re
conduit dans ses fonctions, mais aucun membre 
ne peut rester en fonction pendant plus de trois 
mandats consecutifs de trois ans. 

15.4(5) Lorsqu'un membre d'une comm1ss1on 
regionale de gestion des matieres usees solides ne 
!ermine pas son mandat pour une raison quelcon
que, la municipalite, le ministre des Municipalites, 
de la Culture et de !'Habitation ou les conseils de 
bande, selon le cas, peuvent nommer un nouveau 
membre pour le reste du mandat. 

15.4(6) Une commission regionale de gestion des 
matieres usees solides doit, au mains quatre-vingt
dix jours avant la fin du mandat d'un de ses mem
bres, en donner un avis ecrit 
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(a) to the municipality, if the member repre
sents a participating municipality, 

(b) to the Minister of Municipalities, Culture 
and Housing, if the member represents partici
pating unincorporated areas other than partici
pating Indian reserves, or 

(c) to the band councils, if the member repre
sents participating Indian reserves. 

15.4(7) A participating municipality may at any 
time remove from office the member of a regional 
solid waste commission who was appointed by the 
municipality, and may appoint a member to com
plete the term of office of the member who was 
removed. 

15.4(8) The band councils of participating In
dian reserves may at any time jointly remove from 
office the member of a regional solid waste com
mission who was appointed by the band councils, 
and may jointly appoint a member to complete 
the term of office of the member who was re
moved. 

15.4(9) The Minister of Municipalities, Culture 
and Housing may at any time remove from office 
a member of a regional solid waste commission 
who was appointed by the Minister of Municipal
ities, Culture and Housing, and may appoint a 
member to complete the term of office of the 
member who was removed. 

15.4(10) On the recommendation of the Minis
ter, the Lieutenant-Governor in Council may at 
any time remove from office a member of a re
gional solid waste commission who was appointed 
by the Lieutenant-Governor in Council, and may 
appoint a member to complete the term of office 
of the member who was removed. 

15.4(11) A vacancy in the membership of a re
gional solid waste commission does not prevent 
the remaining members from controlling and 
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a) it la municipalite, s'il s'agit d'un membre 
representant une municipalite participante, 

b) au ministre des Municipalites, de la Cul
ture et de !'Habitation, s'il s'agit d'un membre 
representant les regions non constitutes en mu
nicipalite participantes autres que les reserves 
indiennes participantes, ou 

c) aux conseils de bande s'il s'agit d'un mem
bre representant les reserves indiennes partici
pantes. 

15.4(7) Une municipalite paructpante peut, it 
tout moment, revoquer un membre qu'elle a 
nomme it la commission regionale de gestion des 
matieres usees solides et nommer un nouveau 
membre pour completer le mandat du membre re
voque. 

15.4(8) Les conseils de bande des reserves in
diennes participantes peuvent, a tout moment, re
voquer conjointement un membre qu'ils ont 
nomme it la commission regionale de gestion des 
matieres usees solides et nommer conjointement 
un nouveau membre pour completer le mandat du 
membre revoque. 

15.4(9) Le ministre des Municipalites, de la Cul
ture et de !'Habitation peut, a tout moment, revo
quer un membre qu'il a nomme a une commission 
regionale de gestion des matieres usees solides et 
nommer un nouveau membre pour completer le 
mandat du membre revoque. 

15.4(10) Sur recommandation du Ministre, le 
lieutenant-gouverneur en conseil peut, it tout mo
ment, revoquer un membre qu'il a nomme a une 
commission regionale de gestion des matieres 
usees solides et nommer un nouveau membre pour 
completer le mandat du membre revoque. 

15.4(11) Une vacance qui survient parmi les 
membres d'une commission regionale de gestion 
des matieres usees solides n'empeche aucunement 
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managing the business and affairs of the regional 
solid waste commission. 

15.4(12) On the expiration of a term of office of 
a member who represents participating unincor
porated areas other than participating Indian re
serves, the Lieutenant-Governor in Council, on 
the recommendation of the Minister of Munici
palities, Culture and Housing, may decrease the 
number of members of a regional solid waste 
commission representing participating unincorpo
rated areas other than participating Indian re
serves. 

15.4(13) The Lieutenant-Governor in Council, 
on the recommendation of the Minister of Munic
ipalities, Culture and Housing, may at any time 
increase the number of members of a regional 
solid waste commission representing participating 
unincorporated areas other than participating In
dian reserves if the increase does not result in 
more than four members representing such unin
corporated areas-

15.5(1) The members of a regional solid waste 
commission may make, amend and repeal by-laws 
for the control and management of the business 
and affairs of the regional solid waste commis
sion. 

15.5(2) A by-law made by the members of a re
gional solid waste commission that conflicts with 
a provision of this or any other Act, or with reg
ulations made under this or any other Act, is void_ 

15.6 The members of a regional solid waste com
mission shall elect from among the membership 
the executive officers of the regional solid waste 
commission. 

15. 7(1) The members of a regional solid waste 
commission shall not vote on a budget for the 
commission or to borrow money unless the com
mission has given written notice of the vote and a 
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les membres restants d'exercer leur fonction de 
controle et de gestion de l'activite et des affaires 
internes de la commission. 

15.4(12) A !'expiration du mandat d'un membre 
qui repn!sente des regions non constituees en mu
nicipalite participantes autres que les reserves in
diennes participantes, le lieutenant-gouverneur en 
conseil peut, sur recommandation du Ministre des 
Municipalites de la Culture et de !'Habitation, re
duire le nombre de membres d'une commission re
gionale de gestion des matieres usees solides repre
sentant les regions non constituees en municipalite 
participantes autres que les reserves indiennes par
ticipantes. 

15.4(13) Le lieutenant-gouverneur en conseil, 
sur recommandation du Ministre des Municipali
tes de la Culture et de !'Habitation, pent a tout 
moment augmenter le nombre de membres d'une 
commission regionale de gestion des matieres 
usees solides representant les regions non consti
tuees en municipalite participantes autres que les 
reserves indiennes participantes en autant que ce 
nombre ne depasse pas quatre membres. 

15.5(1) Les membres d'une commission regio
nale de gestion des matieres usees solides peuvent 
etablir, modifier et abroger des reglements admi
nistratifs pour le controle et la gestion de l'activite 
et des affaires internes de la commission. 

15.5(2) Un reglement administratif etabli par les 
membres d'une commission regionale de gestion 
des matieres usees solides qui est contraire a une 
disposition de la presente loi ou de toute autre loi, 
ou aux reglements etablis en vertu de la presente 
loi ou de toute autre loi, est nul et sans effet. 

15.6 Les membres d'une commission regionale 
de gestion des matieres usees solides doivent elire 
d'entre leur nombre les membres de leur executif. 

15.7(1) Les membres d'une commissiOn regio
nale de gestion des matieres usees solides ne pen
vent voter sur un budget de la commission, ni afin 
d'emprunter des fonds, a moins que la commis-
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copy of the proposed budget or borrowing to each 
participating municipality, to the Minister of Mu
nicipalities, Culture and Housing and to the band 
council of each participating Indian reserve at 
least thirty days before the vote. 

15.7(2) The Minister of Municipalities, Culture 
and Housing, if of the opinion that the budget or 
borrowing referred to in subsection (I) would have 
an unacceptable financial impact on participating 
unincorporated areas other than participating In
dian reserves, may authorize a person to be 
present at the meeting at which the vote is to be 
taken, to convey the opinion of the Minister and 
to exercise the votes of the members representing 
the participating unincorporated areas other than 
participating Indian reserves. 

15.7(3) The Minister of Municipalities, Culture 
and Housing shall, at least ten days before the 
meeting at which the vote is to be taken, notify the 
regional solid waste commission that the Minister 
will authorize a person to act under subsection (2). 

15.7(4) If a regional solid waste commission de
faults in any payment required to be made by the 
regional solid waste commission, the participating 
municipalities, the participating unincorporated 
areas other than participating Indian reserves, and 
the band councils of the participating Indian re
serves are liable for the payment in portions equiv
alent to the ratio that the population of the mu
nicipality, unincorporated area or Indian reserve 
bears to the total population of the participating 
municipalities, participating unincorporated areas 
other than participating Indian reserves, and par
ticipating Indian reserves. 

15. 7(5) A regional solid waste commission shall 
make provision for revenues so as to produce an 
annually balanced budget. 

15. 7(6) If a regional solid waste commission has 
a deficit at the end of its fiscal year, it shall cause 
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sion n'ait donne un avis ecrit du vote ainsi qu'une 
copie du budget ou de l'emprunt propose a cha
que municipalite participante, au ministre des Mu
nicipalites, de la Culture et de !'Habitation et aux 
conseils de bande de chaque reserve indienne par
ticipante au mains trente jours avant le vote. 

15.7(2) Lorsque le ministre des Municipalites, de 
la Culture et de !'Habitation est de !'avis que le 
budget ou l'emprunt vise au paragraphe (I) aurait 
un impact budgetaire inacceptable sur les regions 
non constituees en municipalite participantes 
autres que les reserves indiennes participantes, il 
peut auto riser qu 'une personne soit presente a la 
reunion a laquelle le vote doit avoir lieu afin de 
presenter !'avis du Ministre et d'exercer le droit de 
vote des membres representant les regions non
constituees en municipalite autres que les reserves 
indiennes participantes. 

15. 7(3) Le ministre des Municipalites de la Cul
ture et de !'Habitation doit, au moins dix jours 
avant la date de la reunion oil le vote aura lieu, 
aviser la commission regionale de gestion des ma
tieres usees solides qu'il autorisera une personne a 
agir en vertu du paragraphe (2). 

15. 7(4) Si une commission regionale de gestion 
des matieres usees solides fait defaut d'executer un 
paiement devant etre fait, les municipalites parti
cipantes, les regions non constituees en municipa
lite participantes autres que les reserves indiennes 
participantes et les conseils de bande des reserves 
indiennes participantes sont responsables d'une 
part proportionnelle de ce paiement, etablie selon 
le ratio de leur propre population a la population 
totale des municipalites participantes, des regions 
non constituees en municipalite participantes 
autre que les reserves indiennes participantes et 
des reserves indiennes participantes. 

15. 7(5) Une commission regionale de gestion des 
matieres usees solides doit generer des revenus suf
fisants pour assurer un budget annuel equilibre. 

15.7(6) Lorsqu'une commission regionale de 
gestion des matieres usees solides enregistre un de-
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the deficit to be debited against the commission's 
budget for the second next ensuing year. 

15. 7(7) If a regional solid waste commission has 
a surplus at the end of its fiscal year, it shall cause 
the surplus to be credited to the commission's 
budget for the second next ensuing year. 

15. 7(8) A regional solid waste commission may 
establish and manage a reserve fund in accordance 
with the regulations. 

15.8(1) The Lieutenant-Governor in Council 
may appoint a trustee to whom and in whom shall 
be transferred and vested on the appointment, 
without further action, all rights, powers, func
tions, duties and responsibilities of the members 
of a regional solid waste commission for such pe
riod as the Lieutenant-Governor in Council con
siders fit, if, in the opinion of the Minister, the 
members 

(a) are not functioning effectively, 

(b) fail to fulfil their responsibilities under 
this Act and the regulations, or 

(c) fail to comply or to ensure that the re
gional solid waste commission complies with 
any provision of this Act or regulations in rela
tion to regional solid waste commissions. 

15.8(2) If a trustee is appointed under subsec
tion (I), the members of the regional solid waste 
commission are, without further action, removed 
from office. 

15.8(3) Participating municipalities, the Minister 
of Municipalities Culture and Housing and the 
band councils of participating Indian reserves may 
appoint persons as members of the regional solid 
waste commission, which appointments are effec-
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ficit a la fin de son annee financiere, elle doit im
puter ce deficit a son budget pour la deuxieme an
nee qui suit cette annee financiere. 

15. 7(7) Lorsqu 'une commission regionale de 
gestion des matieres usees solides enregistre un 
surplus a la fin de son annee financiere, elle doit 
imputer ce surplus a son budget pour la deuxieme 
annee qui suit cette annee financiere. 

15. 7(8) Une commission regionale de gestion des 
matieres usees solides peut constituer et gerer un 
fond de reserve conformement aux reglements. 

15.8(1) Le lieutenant-gouvemeur en conseil peut 
nommer un fiduciaire a qui doivent etre transferes 
et devolus, des sa nomination, et sans autres for· 
malitC:s, tons les droits, tons les pouvoirs, toutes 
les fonctions, toutes les attributions et toutes les 
responsabilitCs des membres d 'une commission re
gionale de gestion des matieres usees solides, pour 
la periode que le lieutenant-gouverneur en conseil 
estime appropriee lorsque, de !'avis du Ministre, 
les membres 

a) ne fonctionnent pas efficacement, 

b) omettent de s'acquitter de leurs responsa
bilites en vertu de la prt\sente loi ou des regle
ments, ou 

c) font defaut de se conformer ou de vei!ler a 
ce que la commission regionale de gestion des 
matieres usees solides se conforme a toute dis
position de la presente loi ou des reglements re
lative aux commissions de gestion des matieres 
usees solides. 

15.8(2) Si un fiduciaire est nomme en vertu du 
paragraphe (1), les membres de la commission re
gionale de gestion des matieres usees solides sont, 
sans autres formalites, revoques. 

15.8(3) Les municipalites participantes, le Minis
tre des Municipalites, de la Culture, et de !'Habi
tation et les conseils de bande des reserves indien
nes participantes peuvent nommer des personnes 
en tant que membres d'une commission n!gionale 
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tive on the termination of the appointment of a 
trustee under subsection (4), to complete the re
mainder of the terms of office of members who 
were removed under subsection (2) or, if those 
terms have expired, to serve for a term of three 
years. 

15.8(4) If satisfied that the reason for appoint
ing a trustee under subsection (I) no longer exists, 
the Lieutenant-Governor in Council may termi
nate the appointment of the trustee and all rights, 
powers, functions, duties and responsibilities 
transferred to and vested in or acquired by the 
trustee are, on the termination and without fur
ther action, transferred to and vested in the mem
bers of the regional solid waste commission ap
pointed in accordance with subsection (3). 

15.9(1) On the commencement of this subsec
tion, the following commissions appointed under 
section 15.2 shall be deemed to be regional solid 
waste commissions established under section 15.3 
for the regions described for the commissions in 
Orders in Council made under section 15.2, as 
those regions exist on the commencement of this 
subsection: 

(a) The Fredericton Region Solid Waste Com
mission; 

(b) The Nepisiguit-Chaleur Solid Waste Com
mission - Commission des dechets solides Ne
pisiguit-Chaleur; 

(c) Westmorland-Albert Solid Waste Corpora
tion - La Corporation des dechets solides West
morland-Albert; 

(d) COGEDES (Commission de gestion des 
dechets solides de la Peninsule acadienne; 

(e) Valley Solid Waste Commission; 
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de gestion des matieres usees solides, lesquelles 
nominations prendront effet sur revocation de la 
nomination du fiduciaire en vertu du paragraphe 
(4), pour la duree du mandat des membres revo
ques en vertu du paragraphe (2) ou, si ces mandats 
sont revolus, pour un mandat de trois ans. 

15.8(4) Lorsque le lieutenant-gouverneur en con
seil est convaincu que les motifs de la nomination 
d'un fiduciaire en vertu du paragraphe (I) n'exis
tent plus, il peut revoquer cette nomination, et des 
lors tous les droits, tous les pouvoirs, toutes Ies 
fonctions, toutes les attributions et toutes les res
ponsabilites transferes et devolus au fiduciaire ou 
acquis par celui-ci sont, sans autres formalites, 
transferes et devolus aux membres de la commis
sion regionale de gestion des matieres usees solides 
nommes conformement au paragraphe (3). 

15.9(1) Lors de !'entree en vigueur du present 
paragraphe, les commissions suivantes, nommees 
en vertu de !'article 15.2 son! reputees etre des 
commissions regionales de gestion des matieres 
usees solides etablies en vertu de !'article 15.3, 
pour les regions decrites pour ces commissions 
aux decrets en conseil faits en vertu de !'article 
15.2, telles que ces regions existaient immediate
men! avant !'entree en vigueur du present paragra
phe: 

a) The Fredericton Region Solid Waste Com
mission; 

b) The Nepisiguit-Chaleur Solid Waste Com
mission - Commission des dechets solides Ne
pisiguit-Chaleur; 

c) Westmorland-Albert Solid Waste Corpora
tion - La Corporation des dechets solides West
morland-Albert; 

d) COGEDES (Commission de gestion des 
dechets solides de la Peninsule acadienne); 

e) Valley Solid Waste Commission; 
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(/) Kent County Solid Waste Commission -
Commission des dechets solides du comte de 
Kent; 

(g) La Corporation de gestion des dechets 
solides de Restigouche-Ouest; 

(h) Restigouche Solid Waste Corporation; 

(i) Kings County Region Solid Waste Com
mission; 

(}) Northumberland Solid Waste Commis
sion. 

15.9(2) On the commencement of this subsec
tion, the provisions of this Act and the regulations 
in relation to regional solid waste commissions ap
ply to the commissions referred to in subsection 
(1), and the provisions in section 15.2 cease to ap
ply to them. 

15.9(3) Notwithstanding subsection (I), on the 
commencement of this subsection, all appoint
ments of persons as members of the commissions 
referred to in subsection (I) that are in effect im
mediately before the commencement of this sub
section are revoked and members shall be ap
pointed under subsection 15.4(3) in the same 
manner as if the members were the first members 
of a regional solid waste commission. 

15.9(4) No action lies or shall be taken against 
the Province in relation to the revocation of an ap
pointment under subsection (3). 

5 Section 32 of the Act is amended by adding af
ter paragraph (f) the following: 

(f.J) respecting additional functions and du
ties for regional solid waste commissions; 

(/.11) limiting the circumstances in which a re
gional solid waste commission may perform a 
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f) Kent County Solid Waste Commission -
Commission des dechets solides du comte de 
Kent; 

g) La Corporation de gestion des dechets so
lides de Restigouche-Ouest; 

h) Restigouche Solid Waste Corporation; 

i) Kings County Region Solid Waste Commis
sion; 

}) Northumberland Solid Waste Commission. 

15.9(2) Lors de !'entree en vigueur du present 
paragraphe les dispositions de la presente loi et 
des reglements relatives aux commissions regiona
les de gestion des matieres usees solides s'appli
quent aux commissions visees au paragraphe (1), 
et les dispositions de !'article 15.2 cessent de s'y 
appliquer. 

15.9(3) Nonobstant le paragraphe (1), lors de 
!'entree en vigueur du present paragraphe, toutes 
les nominations de membres d'une commission vi
see au paragraphe (I) en vigueur immectiatement 
avant !'entree en vigueur du present paragraphe 
sont revoquees et de nouveaux membres doivent 
etre nommes en vertu du paragraphe 15.4(3) 
comme s'il s'agissait des premiers membres d'une 
commission regionale de gestion des matierel 
usees solides. 

15.9(4) Aucun droit d'action n'existe et aucun 
action ne peut etre entamee contre la Provinc 
concemant la revocation d 'une nomination e 
vertu du paragraphe (3). 

5 L'article 32 de la Loi est modifie par l'adjon 
tion apres l'alinea f) de ce qui suit: 

fl) concernant les fonctions et attributiq 
additionnelles des commissions regionales : 
gestion des matieres usees solides; ' 

f.11) limitant les circonstances dans lesquelles 
une commission regionale de gestion des ma-
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function or duty outside the region, as altered 
from time to time, for which it was established; 

(f./2) limiting the circumstances in which a 
regional solid waste commission may accept 
solid waste from outside the region, as altered 
from time to time, for which it was established; 

(f./3) respecting the fees charged by regional 
solid waste commissions for services provided 
to other regional solid waste commissions; 

(f.2) respecting the types of waste for which 
regional solid waste commissions are responsi· 
ble; 

(f.3) respecting the criteria on which the eligi
bility of a person to be a member of a regional 
solid waste commission is to be determined and 
respecting the terms and conditions of member
ship on the commissions; 

(f.4) respecting notice requirements from re
gional solid waste commissions to participating 
municipalities, to the Minister of Municipali
ties, Culture and Housing and to participating 
Indian reserves; 

(f.5) respecting voting procedures and re
quirements for regional solid waste commis
sions, including the weighting of votes for pro
portional representation; 

(f. 6) respecting the purchase of goods and 
services by regional solid waste commissions; 
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tieres usees solides peut exercer une de ses fonc
tions ou attributions a l'exterieur de la region 
pour laquelle elle a ete etablie, ou de la region 
modifiee, le cas echeant; 

f 12) limitant les circonstances dans lesquelles 
une commission regionale de gestion des ma
tieres usees solides peut accepter le transfert de 
matieres usees solides de l'exterieur de la region 
pour laquelle elle a ete etablie, ou de la region 
modifiee, le cas echeant; 

f./3) concemant les redevances exigibles par 
une commission negionale de gestion des ma
tieres usees solides pour les services offerts a 
une autre telle commission; 

f.2) concernant les genres de matieres usees 
solides dont les commissions regionales de ges
tion des matieres usees solides sont responsa
bles; 

f3) concemant les criteres determinant l'eli
gibilite d'une personne comme membre d'une 
commission regionale de gestion des matieres 
usees solides et concernant les modalites et con
ditions du statut de membre; 

/.4) concernant les avis qu'une commission 
regionale de gestion des matieres usees solides 
doit donner aux municipalites participantes, au 
ministre des Municipalites, de la Culture et de 
!'Habitation et aux reserves indiennes partici
pantes; 

f5) concemant les modalites et procedures de 
vote des commissions regionales de gestion des 
matieres usees solides y compris la ponderation 
des voix pour une representation proportion
nelle; 

f6) concernant l'achat de biens et services 
par une commission regionale de gestion des 
matieres usees solides; 
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(f. 7) respecting the financial management of 
regional solid waste commissions, including ac
counting and auditing requirements; 

(/.8) respecting the establishment and man
agement of reserve funds by regional solid 
waste commissions, and the purposes and 
amounts of such funds; 

(/.9) respecting the preparation and submis
sion of annual reports by regional solid waste 
commissions; 

6 Subsection 13(7) of the Municipal Assistance 
Act, chapter M-19 of the Revised Statutes, 1973, 
is repealed and the following is substituted: 

13(7) For the purposes of this section, a corpo
ration created or continued under section 15.2 of 
the Clean Environment Act and a regional solid 
waste commission established under section 15.3 
of the Clean Environment Act shall be deemed to 
be municipalities. 

7 Section U of the Municipal Capital Borrow
ing Act, chapter M-20 of the Revised Statutes, 
1973, is amended by adding after subsection (2) 
the following: 

14(3) This Act applies mutatis mutandis to every 
regional solid waste commission established under 
section 15.3 of the Clean Environment Act in re
spect of its obtaining money for a capital expense 
by way of a loan or the issue of debentures. 

14(4) For the purpose of subsection (3) 

(a) the word "municipality", when used in 
sections I, 4, 5, 6, 10 and 12, and 

(b) the word "council" when used in section 8, 
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f. 7) concernant la gestion financiere des com
missions n!gionale de gestion des matieres usees 
solides, y compris les conditions de la verifica
tion des comptes et de la comptabilite; 

/.8) concernant l'etablissement et la gestion 
des fonds de reserve d'une commission regio
nale de gestion des matieres usees solides, et les 
fins et montants de tels fonds; 

f.9) concernant la preparation et le depot de 
rapports annuels par des commissions regiona
les de gestion des matieres usees solides; 

6 Le paragraphe 13(7) de la Loi sur /'aide aux 
municipalites, chapitre M-19 des Lois revisees de 
1973, est abroge et remplace par ce qui suit: 

13(7) Pour !'application du present article, une 
corporation creee ou maintenue en application de 
!'article 15.2 de la Loi sur l'assainissement de /'en
vironnement, et une commission rCgionale de ges
tion des matieres usees solides etablie en applica
tion de !'article 15.3 de la Loi sur /'assainissement 
de l'environnement sont reputees etre des munici
palites. 

7 L'article U de la Loi sur les emprunts de capi
taux par les municipalites, chapitre M-20 des Lois 
revisees de 1973, est modifli par l'adjonction 
apres le paragraphe (2) de ce qui suit: 

14(3) La presente loi s'applique mutatis mu
tandis a chaque commission regionale de gestion 
des matieres usees solides etablie en vertu de !'ar
ticle 15.3 de la Loi sur l'assainissement de l'envi
ronnement lorsque cette commission se procure 
des fonds pour ·une depense en capital au moyen 
d'un emprunt ou par !'emission de debentures. 

14(4) Aux fins du paragraphe (3) 

a) le mot «municipalite>>, lorsqu'il est utilise 
aux paragraphes I, 4, 5, 6, 10 et 12, et 

b) le mot <<conseil>> lorsqu'il est utilise a !'ar
ticle 8, 
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shall be read to include a regional solid waste 
commission referred to in subsection (3) and the 
word "councillor" when used in subsection 11(1) 
shall be read to include a member of a regional 
solid waste commission referred to in subsection 
(3). 

8 Section 27.1 of the Municipalities Act, chapter 
M-22 of the Revised Statutes, 1973, is amended 

(a) in subsection (1) by striking out "a corpo· 
ration constituted under section 15.2 of the 
Clean Environment Act for the collection and 
disposal of solid waste" and substituting "a re
gional solid waste commission established un
der section 15.3 of the Clean Environment 
Act"; 

(b) in subsection (2) by striking out "the cor
poration established under section 15.2 of the 
Clean Environment Act" and substituting "the 
regional solid waste commission established 
under section 15.3 of the Clean Environment 
Act'~ 

9(1) Section 1 of the New Brunswick Municipal 
Finance Corporation Act, chapter N-6.2 of the 
Acts of New Brunswick, 1982, is amended by re
pealing the definition "municipality" and substi
tuting the following: 

"municipality" means a city, town or village 
and includes 

(a) a corporation constituted or continued 
under section 15.2 of the Clean Environment 
Act, and 

{b) a regional solid waste commission estab
lished under section 15.3 of the Clean Environ
ment Act; 
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comprennent une commission regionale de gestion 
des matieres usees solides visee au paragraphe (3) 
et le mot «conseillen> lorsqu 'il est utilise au para
graphe 11(1) comprend un membre d'une commis
sion regionale de gestion des matieres usees solides 
visee au paragraphe (3). 

8 L'article 27.1 de la Loi sur les municipalites, 
chapitre M-22 des Lois revisees de 1973, est modi
fie 

a) au paragraphe (1), par la suppression des 
mots «Une corporation constituee en vertu de 
/'article 15.2 de la Loi sur l'assainissement de 
I 'environnement pour la collecte et I 'elimina
tion des matieres usees so/ides» et leur rempla
cement par les mots <<une commission regionale 
de gestion des matieres usees solides etablie en 
vertu de !'article 15.3 de la Loi sur l'assainisse
ment de l'environnement»; 

b) au paragraphe (2), par la suppression des 
mots «la corporation constituee en vertu de 
/'article 15.2 de la Loi sur l'assainissement de 
l'environnement» et leur remplacement par les 
mots <<la commission regionale de gestion des 
matieres usees solides etablie en vertu de !'arti
cle 15.3 de la Loi sur l'assainissement de l'en
vironnement». 

9(1) L'article 1 de la Loi sur la Corporation de 
financement des municipalites du Nouveau
Brunswick, chapitre N-6.2 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1982, est modifli par /'abrogation 
de la definition «municipalite» et son remplace
ment par ce qui suit: 

«municipalite» designe une cite, une ville ou un 
village et comprend 

a) une corporation constituee ou maintenue 
en vertu de !'article 15.2 de la Loi sur l'assai
nissement de_l'environnement, et 

b) une commission regionale de gestion des 
matieres usees solides etablie en vertu de !'arti
cle 15.3 de la Loi sur l'assainissement de l'en
vironnement; 
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9(2) Section 14 of the Act is amended by adding 
after subsection (1) the following: 

14(3) Where a regional solid waste commission 
established under section 15.3 of the Clean Envi
ronment Act defaults in any payment required to 
be made to the Corporation and the Corporation 
has requested payment under subsection (2), the 
Minister of Municipalities, Culture and Housing 
shall pay such amounts as are in default and shall, 
notwithstanding subsection (2), 

(a) recover from the participating municipali
ties tbe portions of the payment for which tbe 
municipalities are responsible in accordance 
with the Clean Environment Act, and 

(b) raise, in accordance with sections 27 of the 
Municipalities Act, the money required for the 
portions of the payment for which the partici
pating unincorporated areas, other than partic
ipating Indian reserves, are responsible in ac
cordance with the Clean Environment Act. 

10 Paragraph 3(b) of New Brunswick Regula
tion 83-106 under the Real Property Transfer Tax 
Act is repealed and the following is substituted: 

(b) a deed by which real property is trans
ferred to a commission appointed or continued 
under section 15.2 of the Clean Environment 
Act, or a deed by which real property is trans
ferred to a regional solid waste commission es
tablished under section 15.3 of the Clean Envi
ronment Act; 

11 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be fued by proclama
tion. 
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9(2) L'article 14 de la Loi est modijie par l'ad
jonction apriis le paragraphe (1) de ce qui suit: 

14(3) Lorsqu'une commission regionale de ges
tion des matieres usees solides etablie en vertu de 
!'article 15.3 de la Loi sur l'assainissement de l'en
vironnement fait defaut d'executer un paiement 
devant etre fait ala Corporation et que la Corpo
ration a demande le paiement en vertu du paragra
phe (2), le ministre des Municipalites, de la Cul
ture et de !'Habitation paie les sommes d'argent 
en defaut et, nonobstant le paragraphe (2), 

a) recouvre aupnls des municipalites partici
pantes la part du paiement pour laquelle elle est 
responsable conformement a la Loi sur /'assai
nissement de l'environnement, et 

b) reuni, conformement il !'article 27 de la 
Loi sur les municipalites, les fonds necessaires 
au paiement de la part pour laquelle les regions 
non constituees en municipalites participantes 
autres que les reserves indiennes participantes 
sont responsables conformement il la Loi sur 
/'assainissemimt de l'environnement. 

10 L'alinea 3b) du Riiglement du Nouveau
Brunswick 83-106 etabli en vertu de la Loi de la 
taxe sur le transfert de biens reels est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

b) un acte de transfer! en vertu duquel des 
biens reels sont transferes a une commission 
nommee ou maintenue en vertu de !'article 15.2 
de la Loi sur /'assainissement de l'environne
ment, ou un acte de transfer! en vertu duquel 
des biens reels sont transferes il une commis
sion regionale de gestion des matieres usees so
lides etablie en vertu de !'article 15.3 de la Loi 
sur l'assainissement de renvironnement; 

11 La presente loi ou l'une quelconque de ses 
dispositions entre en vigueur tl la date ou aux 
dates fu:ees par proclamation. 
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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

A definition is added. 

Section 2 

This amendment is consequential on the amendments made 
in sections 3 and 4 of this amending Act. The existing provi
sion is: 

15.1(1) Notwithstanding the Municipal Assistance Act, the 
Minister, with the approval of the Lieutenant-Governor in 
Council, may 

(a) assist a municipality or a corporation established un
der section 15.2 with any plan, works or undertaking for 

(i) the control, reduction, elimination or prevention of 
contamination, 

(ii) the establishment of any waterworks or wastewater 
works, or 

(iii) the management of solid waste, including collec
tion and disposal of solid waste and the operation of 
solid waste collection and disposal facilities; 

Section 3 

The existing provision is: 

15.2(2) A corporation constituted under subsection (1) may 

(a) construct, acquire, establish, enlarge, control, manage, 
maintain and operate waterworks or wastewater works; 

(a.l) construct, acquire, establish, enlarge, control, man~ 
age, maintain and operate solid waste collection and dis· 
posal facilities; 

(b) provide and supply water to a person; 

(b.l) provide a solid waste management service, including 
the collection and disposal of solid waste, to a person; 

(c) receive, treat or dispose of sewage from a person; 

(d) make arrangements and enter into agreements with a 
person with respect to the operation of waterworks, waste· 
water works, supply of water or the reception, treatment 
and disposal of sewage; 
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NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

Une definition est ajoutee. 

Article l 

Cette modification est correlative aux modifications appor~ 
tees par les articles 3 et 4 de la prCsente loi modificative. L'ac· 
tuelle disposition se'lit comme suit: 

15.1(1) Nonobstant la Loi sur /'aide aux municipa/ites, le Mi~ 
nistre peut avec !'approbation du lieutenant·gouverneur en 
conseil, 

a) aider une municipalite ou une corporation constituee 
en vertu de !'article 15.2 dans ses projets, travaux ou entre· 
prises visant a 

(i) combattre ou prevenir la pollution, 

(ii) Ctablir des ouvrages d'adduction d'eau ou d'Cva· 
cuation des eaux usees, ou 

(ill) la gestion des matieres usees solides, y compris la 
collecte et l'Climination des matieres usees solides et 
l'exploitation des amenagements a cette fin; 

Article 3 

L'actuelle disposition se lit comme suit: 

15.2(2) Une corporation constituee en vertu du paragraphe 
(I) peut 

a) construire, acqufrir, Ctablir, agrandir, diriger, gCrer, en~ 
tretenir et exploiter des ouvrages d'adduction d'eau ou d'C~ 
vacuation des eaux usees; 

a.l) construire, acquCrir, etablir, agrandir, contrOler, gC· 
rer, maintenir et exploiter des amenagements pour la col· 
lecte et l'Climination des matieres usees solides; 

b) fournir de l'eau a une municipalite ou a une personne; 

b.l) fournir un service de gestion des matiCres usees soli· 
des, y compris la collecte et l'Climination des matieres usees 
solides, a une personne; 

c) recevoir, traiter ou evacuer les eaux usees d'une per~ 
sonne; 

d) faire des arrangements et conclure des accords avec une 
personne au sujet de l'exploitation d'ouvrages d'adduction 
d'eau ou d'Cvacuation des eaux usees, de la distribution de 
l'eau ou de la reception, du traitement et de !'evacuation 
des eaux usees; 
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(d./) make arrangements and enter into agreements with 
a person with respect to the management of solid waste, in
cluding the collection and disposal of solid waste; 

(e) acquire, hold and dispose of real or personal property; 

(/) engage and pay personnel; 

(g) finance, with the approval of the Lieutenant-Governor 
in Council, any of its undertakings; 

(h) assess, charge and collect fees for services from a per
son; 

(h. I) operate solid waste collection and disposal facilities 
on behalf of a person; 

(i) operate a waterworks or wastewater works on behalf 
of a government, or a person; and 

(j) generally, perfonn any function or duty prescribed by 
the Lieutenant-Governor in Council. 

Section 4 

Provisions are added with respect to the establishment and 
operation of regional solid waste commissions. 

SectionS 

Regulation-making powers are added in relation to regional 
solid waste commissions. 

Section 6 

This amendment is consequential on the amendments made 
in sections 3 and 4 of this amending Act. The existing provi
sion is: 

13(7) For the purposes of this section, a corporation created 
or continued under section 15.2 of the Clean Environment Act 
shall be deemed to be a municipality. 

Section 7 

This amendment is consequential on the amendments made 
in sections 3 and 4 of this amending Act. The existing provi
sion is: 

14(1) This Act applies mutatis mutandis to every corporation 
constituted or continued under section 15.2 of the Clean En
vironment Act in respect of its obtaining money for a capital 
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d.l) faire des arrangements et conclure des accords avec 
une personne au sujet de la gestion des matil!res ustes soli
des, y compris la collecte et !'elimination des matieres usees 
solides; 

e) acquerir, detenir et aliCner des biens reels ou person
nets; 

j) engager et n!munerer du personnel; 

g) financer, avec !'approbation du lieutenant-gouverneur 
en conseil, l'une quelconque de ses entreprises; 

h) fixer le montant des redevances dues par une personne 
en contrepartie de services, en demander le paiement et en 
effectuer le recouvrement; 

h.l) exploiter Qes amenagements pour la collecte et l'Cli
mination des matieres usees solides pour le compte d'une 
personne; 

i) exploiter des ouvrages d'adduction d'eau ou d'Cvacua
tion des eaux ustes pour un gouvernement ou une per
sonne; et 

j) remplir, dans l'ensemble, toute fonction ou attribution 
prescrite par le lieutenant-gouverneur en conseil. 

Article 4 

Des dispositions sont ajoutfes concernant l'Ctablissement 
et le fonctionnement des commissions regionaJes de gestion des 
matil!res usees solides. 

Article 5 

Des pouvoirs de reglementation soot ajoutes concernant les 
commissions regionaJes de gestion des matieres usees solides. 

Article 6 

La presente modification est correlative aux modifications 
apportCes par les articles 3 et 4 de la prCsente loi modificative. 
L'actuelle disposition se lit comme suit: 

13(7) Pour !'application du present article, une corporation 
creee ou continuee en application de !'article 15.2 de la Loi sur 
/'ossaini.ssement de /'environnement est rCputee ~tre une muni
cipalite. 

Article 7 

La prCsente modification est correlative aux modifications 
apportees par les articles 3 et 4 de la presente loi modificative. 
L'actuelle disposition se lit comme suit: 

14(1) La prCsente loi s'applique mutatis mutandis a chaque 
corporation creee ou maintenue en vertu de !'article 15.2 de la 
Loi sur l'assainissement de /'environnement lorsque cette cor-
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expense by way of a loan or the issue of debentures, unless the 
repayment of the loan or issue of debentures has been guaran
teed by a municipality and such guarantee has been authorized 
under this Act. 

14(2) For the purposes of subsection (1), 

(a) the word "municipality", when used in sections I, 4, 
5, 6, 10 and 12, and 

(b) the word "council" when used in section 8, 

shall be read to include a corporation referred to in subsection 
(1) of this section, and the word "councillor" when used in sub
section 11(1) shall be read to include a member of the board of 
a corporation referred to in subsection (1) of this section. 

Section 8 

This amendment is consequential on the amendments made 
in sections 3 and 4 of this amending Act. The existing provi
sion is: 

27.1(1) Notwithstanding that a local service district or any 
area within a local service district has not been established in 
accordance with this Act for the provision of a garbage and 
refuse collection and disposal service, the Minister may, with
out following the procedure set out in section 25, provide that 
service in a local service district or in any area within a local 
service district, if the local service district or area is within the 
territory serviced by a corporation constituted under section 
15.2 of the Clean Environment Act for the collection and dis
posal of solid waste. 

27.1(2) Where the Minister provides a garbage and refuse col
lection and disposal service under subsection (1), he may do so 
by entering into an agreement with the corporation established 
under section 15.2 of the Clean Environment Act and he shall 
raise the money required for provision of the service in accor
dance with section 27. 

Section 9 

( 1) This amendment is consequential on the amendments 
made in sections 3 and 4 of this amending Act. The existing 
provision is: 

"municipality" means a city, town or village and includes a 
corporation constituted or continued under section 15.2 if the 
Clean Environment Act; 

(2) This amendment is consequential on the amendments 
made in sections 3 and 4 of this amending Act. The existing 
provision is: 

14(1) Where a municipality or municipal enterprise defaults 
in any payment required to be made to the Corporation and 
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poration se procure des fonds pour une depense en capital au 
moyen d'un emprunt ou par !'emission de debentures a moins 
que le remboursement de l'emprunt ou !'emission des deben
tures n'ait ete garanti par une municipalite et que cette garantie 
n'ait ere autorisee par la presente loi. 

14(2) Aux fins du paragraphe (1), 

a) le mot <<municipalitC>>, lorsqu'il est utilise aux articles 
1, 4, 5, 6, 10 et 12, et 

b) le mot <<conseil», lorsqu'il est utilise a l'article 8, 

comprennent une corporation visee au paragraphe (1) du pre
sent article, et le mot <<conseiller» lorsqu'il est utilise au para
graphe 11(1) comprend un membre du conseil d'une corpora
tion visee au paragraphe (1) du present anicle. 

Article 8 

La presente modification est correlative aux modifications 
apportees par Ies articles 3 et 4 de la presente loi modificative. 
L'actuelle disposition se lit comme suit: 

27.1(1) Nonobstant le fait qu'un district de services locaux 
ou un secteur quelcOnque de district n' a pas ere etabli en vertu 
de la presente Ioi pour fournir un service de collecte des ordu
res, le Ministre peut, sans tenir compte de la procedure etablie 
a l'article 25, foumir ce service si le district ou secteur est situe 
dans le territoire couvert par une corporation constituee en 
vertu de l'article 15.2 de la Loi sur l'assainissement de l'envi
ronnement pour la collecte et I' elimination des matiCres usees 
solides. 

27.1(2) Lorsque le Ministre fournit un service de collecte des 
ordures en vertu du paragraphe (1), il peut le faire en concluant 
un accord avec la corporation constituee en venu de !'article 
15.2 de la Loi sur l'assainissement de l'environnement et il doit 
reunir les foods necessaires a cette fm en confonnite de I' article 
27. 

Article 9 

(1) La presente modification est correlative aux modifica
tions apponees par les articles 3 et 4 de la presente loi modifi
cative. L'actuelle disposition se lit comme suit: 

<<municipalite» designe une cite, une ville ou un village et 
comprend une corporation constituee ou maintenue confonne
ment a I' article 15.2 de la Loi sur l'ossainissement de l'environ
nement; 

(2) La presente modification est correlative aux modifica
tions apportees par les articles 3 et 4 de la presente loi modifi
cative. L'actuelle disposition se lit comme suit: 

14(1) Lorsqu'une municipalite ou une entreprise municipale 
fait detaut d'exl!cuter un paiement devant etre fait a la Corpo-
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such default continues for a period of fifteen days, the Corpo
ration shall forthwith inform the Minister of Municipalities, 
Culture and Housing. 

14(2) Upon the request of the Corporation, the Minister of 
Municipalities, Culture and Housing shall pay to the Corpora
tion such amounts as are in default and shall recover such 
amounts from the defaulting municipality or from the munic
ipality that has guaranteed the payment due to the Corporation 
from the defaulting municipal enterprise. 

Section 10 

This amendment is consequential on the amendments made 
in sections 3 and 4 of this amending Act. The existing provi
sion is: 

3 For the purposes of paragraph 6(n) of the Act, the follow
ing classes of instruments are exempted from the tax imposed 
by the Act on the registration thereof: 

(b) a deed by which real property is transferred to a cor
poration created or continued under section 15.2 of the 
Clean Environment Act; 

Section 11 

Commencement provision. 
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ration et que ce defaut se poursuit quinze jours durant, la Cor
poration doit en informer sans dflai le ministre des Municipa
litfs, de la Culture et de l'Habitation. 

14(2) A la demande de la Corporation,le ministre des Muni
cipalitfs, de la Culture et de l'Habitation paie a la Corporation 
les sommes d'argent en dHaut et les recouvre de la municipalitf 
en defaut ou de la municipalitf qui a garanti le paiement des 
sommes dues a la Corporation par l'entreprise municipale en 
defaut. 

Article 10 

La prfsente modification est correlative aux modifications 
apportc!es par les articles 3 et 4 de la prfsente loi modificative. 
L'actuelle disposition se lit comme suit: 

3 Aux fms de l'alinfa 6n) de la Loi, les categories suivantes 
d'instruments sont exemptees de la taxe imposee par la Loi lors 
de Ieur enregistrement: 

b) un acte de transfert en vertu duquel des biens reels sont 
transferes a une corporation creee ou maintenue en vertu 
de !'article 15.2 de la Loi sur l'ossainissement de l'environ
nement; 

Article 11 

Entree en vigueur. 




